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MHCTPYKLUWMA MO MOHTAXY U SKCIMJIYATALUN

1. KOHTpO/IbHblE ONepauumn

1.1 Tlocne nony4yeHus BaHHbI HEMeANIEHHO pacnakymTe U OCMOTPUTE Ha rnpeameT
NOBPEXAEHUIN, KOTOPbIE MO/ BOSHUKHYTb BO BpeEMSA TPaHCNOPTUPOBKMU.

1.2 Ecnu obHapy>XeH Kakon-nubo aedekT, cpasy e rnoctaBbTe B U3BECTHOCTb
annepa. Takme cnyvam eguHMYHBbI, Tak Kak KoMnaHua Salini S.r.l. ncnonbsyet Tpex-
C/IOMHYIO YNaKOBKY, rapaHTMpYoLLyto 6e3ynpedyHoe kayecTBo Bawen BaHHbI.

1.3 Mpw pacnakoBKe 1 NnepeHoCcKe BaHHbl HEOH6XO0AMMO MUCMO/1Ib30BaTb CTPOrbI.

BHUMAHWE!

Mocne CHATUSI C TPAHCMOPTUPOBOYHOIO NaneTa, rapaHTUs OT NOBPEXAEHUNA,
BbI3BaHHbIX yAapaMu BO BPEMS MEPEBO3KM, yTpaumMBaeT BCAKYO CUMy.

2. PacnakoBka nsaenuvs

2.1 AKKypaTHO CHUMMUTE KPbIWKY AePEBAHHOMo Awmka. [na 3Toro BOCMNoNb3ym-
Tecb WypynoBepToM. [locne Toro, Kak BCe caMope3sbl yaasieHbl, CHUMUTE KPbILLKY
N OTCTaBbTE €€ B CTOPOHY.

2.2 C nomMoLpbio WypynoBepTa BbIKPYTUTE CaMopesbl N3 TOPLEBLIX NaHe-

nen (2 petanm) n OTCTaBbTE NX B CTOPOHY.

2.3 C nomoubio WypynoBepTa BbIKPYTUTE CaMopesbl N3 60KOBbIX CTEHOK

(2 peTtanun) n oTCcTaBLTE UX B CTOPOHY.

2.4 CHMMUTE 3alUTHBIN YEXO.

2.5 0OcB060aUTE KOHCTPYKLMIO OT GUKCUPYIOLLNX PEMHEN.

2.6 Ypanute cnon NneHKn*.

2.7 AKKypaTHO CHUMUTE BaHHY C nogaoHa.

[Mpouecc pacnakoBKW 3aBepLUEH.

*Bo nsbexxkaHve yayleHus, He MOo3BOJIANTE AeTAM urpatb C YrnakoBOYHbIMU
MaTepuanamu.

BHUMAHWE!

Bce Bbinyckaemble Hallel KoMnaHueln n3aenuns NoaBepraTCsa UCMbITAHUSAM U
KOHTPOJIIO 1 NAKyTCA Ha 3aBoje nepen OTrpy3Koi. BoamMoykHoe Hannume Boapl
B BaHHE 06bACHSETCA NPOBEAEHMEM BbilLieyKa3aHHbIX UCTbITaHUINA.



3. Tpe6oBaHMA K NOMELLEHUIO

3.1 BaHHa He TpebyeT crneumanbHOM NoAroTOBKM NOBEPXHOCTU N0/, NO Harpys-
KaM COOTBETCTBYET HOpMaTMBaM Mo CTPOUTE/IbCTRY.

3.2 BaHHa ycTaHaB/MBaeTCA B BaHHYKD KOMHAaTy, UMEIOLLYD HeObXOoAMMYHO
BEHTUNALMIO.

33 Ecoim 'y Bac Boda TJIOXOro KayecTBa, pPeKOMeHayeTcAa rnocTta-
BUTb  cCreuuanbHbin  PUNLTP, TakK  KakK  npeTeH3mn no  gedekrtam,
BO3HMKLUMM MO NPUYMHE BOAbI NJ1I0XOro KadecTBa (M3BECTKOBbIV HAMET, PXKaB4MHa),
KOMMNaHNEN-U3roToBUTE/IEM HE NMPUHMMAIOTCA.

3.4 K MOMEHTY yCTaHOBKM BaHHbl BCE PEMOHTHbIE PaboTbl AO/MKHbI ObITb 3aBEpP-
LweHbl. [on B BaHHOW LO/KEH ObITb POBHBIM U TBEPAbIM. [ToKynaTesib fo/KeH obe-
CMNeYnTb NOABOAKY MHXXEHEPHbIX KOMMYHMKaUNM 1 NOAK/IOYEHNE YCTAaHOBNEHHOM
Ha 3aBoAe BO403anopHon ¢ypHUTYpPbl. CAmMB A0KEH 6biTb BMOHTUPOBAH B MOJ.

4. UHCTpYMEHTbI, He06Xx0aMMble AN CO60PKU

LypynoBepT oTBepTKa ypOBEHb

BHUMAHWE!

Mbl HACTOATE/IbHO PEKOMEHAYEM MNOPYUNTb YCTAaHOBKY BaHHbI Salini BbICOKOKBa-
nnéunumpoBaHHbIM caHTexHUKaM. KomnaHusa Salini S.r.l. He oTBevaeT 3a noBpeXk-
AeHuA, BbI3BaHHbIE HEHageXalUnM obpalleHNeEM C N3L4eINEM.

7.TocnenoBaTe/IbHOCTb AEUCTBUM MNP MOHTaXe

7.1 BaHHa ycTaHaB/MBaeTCA TakMM 06pa3oM, YTO6bLI C/IMBHOE OTBEPCTUE Obl10
Hag ApPEeHaXXHbIM OTBEPCTUEM.
7.2 [na coeguHeEHUA C CUCTEMON BOAOOTBEAEHMS NCNOAb3YOTCA N1acTUKOBbIE
Tpyobbl agnameTpomM He meHee 40 MM. HagiexxHO 3aKkpenuTe BCce coeamHeHus, ybe-
AVBLUMCb B TOYHOCTM MOHTaXa.

8. Yxon 3a BaHHOM

Bnarogapsa oTCyTCTBUIO MOBEPXHOCTHbIX MOP BaHHbI U3 JIMTONO KaMHSA OT/IN-
4YalTCA AIMTENIbHLIM CPOKOM CJ1y>K6bl 1 IErKOCTbLIO YX0a4a.
8.1 ExkegHeBHasa o4NCTKa

BbiTOBbIE 3arpA3HEHNA NEerko yaanatnTCA MArkon candeTkon nnv MArkom He-
abpasnBHOW rybKon, CMOYEHHOW CNabbiM YUCTALLMM CPEACTBOM (Ha OCHOBE aMm-
MMaka, cnabo abpasnBHOIro Kpema nnu otbenneaTens).

o 3aBepLUeHMn yxo4a CMOMTE MOOLLIEE CPEACTBO YMCTOM TENI0M BOLAOW,
NPOTPUTE HACYXO MAMKOW TKaHbHO.

Heb6onbwune crefbl OT 0XKOroB U OCTaTKN HUKOTUHA MOXHO YCTPaHUTb C Mo-
MOLLIbIO TPAMKU WU FYOKM U MArKOro abpasnBHOIro MOKLLEro cpeacTBa.



BHUMAHWE!

YT106bI COXpaHUTb 6€1M3HY BaHHbI Salini npefoTBpallanTe KOHTaKT NOBEPXHO-
CTEeN C XXMPOBbIMU BELLECTBAMM.

N36erante KOHTaKTa MaTepuana C nMpoAyKTaMm C BbICOKOWM OKpacou-
HOW CNOCOGHOCTbIO (NaK AnA HOrTeW, Kpacku Ana BOMOC, cpeacTtBa An/s
aBTO3arapa M T.A4.) TaK KakK OHM MOryT OCTaBUTb He BbIBOAMMbIE MATHA.
Ecnn Takoe nATHO NOABMAOCH, yaasiMTe ero cpasy e TPANKOW nnu rybkon, nc-
Nosb3yAa MArkoe abpasmnBHOE YNCTALWEE CPeACTBO. B cnyyae CTOMKMX NATEH MO-
BTOPUTE ONepaumnto ¢ UCrosib3oBaHMeM oTbenneatena. CMonTe TeN10M BOLOW U
NPOTPUTE HACYX0 MArKOW TKaHbHO.

He ncnonb3ynte egkne XmMmKaTbl UK YACTALWME CPEACTBa, Coaepalume Knc-
NOTY, CANPT N KETOHBI. ECNK Takme NpoAyKTbl BCTYMWN B KOHTAKT C MaTepuasiom,
pEKOMEHAYETCA yaasiMTb X BOAOW C MOKLLMM CPEeACTBOM, YHTOObI M36exaTb 06-
pa30BaHUsA NOCTOSAHHOIO NATHA.

He ncnonb3ayinte YucTALLME CPEACTBA, KOTOPbIE MOIYT OCTaBUTb C/ieAbl LIBETHO-
ro NMUrMeHTa.

He ncnonbaynrte rybkun n3 MetanaimdyeCcKom NpoBOJIOKN.

Mpw yaaneHun 3arpAasHEHN C NOBEPXHOCTEN HE NpunaramTe 60/bLUNX YCUTNIA.
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Unpack the box.

Den Kasten zu zerlegen.
Smontare la cassa.
PasobpaThb ALKK.
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Remove the protective cover and the holding straps. Remove the bubble
wrap.
Von den Schutzriemen zu befreien. Die Luftkissenfolie zu entfernen.

Liberare dale corde di fissazione. Rimuovere il film a bolle d'aria.

OcB0o60ANTb OT 3aLLUMTHBIX PEMHEN. YOanUTb NEHKY.

EN

DE

IT

RU

Please, use the straps to move the unit to the installation site. Fit the
temporary supports before installing the unit.

Die Beforderung des Erzeugnisses zur Stelle der Montage, mit den Riemen,
dieim Satz gehen, zu verwirklichen. Vor der Montage des Erzeugnisses stellen
Sie die vorubergehenden Stutzen fest.

Trasportare lI'oggetto al posto di montaggio sulle corde aggiunte. Prima di
montare l'articolo, installare i sostegni temporanei.

TpaHCNOPTMPOBKY M34eNnA K MEeCTy MOHTaXka OCYyLWecTBNATb Ha
pemMHsx.lepea MOHTaXXOM M34eNNA YCTaHOBUTE BPEMEHHbIE OMOPbI.
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Connectthe sewage hydraulic seal with ahouse sewer. Inspectthe connection
for leaks.

Die Schachtel des Hydroverschlusses mit dem zentralen Kanalisationsrohr
zu verbinden. Auf die Durchflisse zu prafen.

Collegare la scatola del sifone antiodore con il tubo centrale delle fognature.
Controllare in termini di trapelazione.

CoeanHnTb KOPOBGKY rMapo3aTBopa C LeHTpanbHOM KaHaNn3aumMoHHOW Tpy-
60M. [poBeCcTM NPOBEPKY Ha MPOTEYKN.
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Remove the temporary supports.Install the unit in the place of permanent
operation.

Die vorubergehenden Stltzen zu entfernen.Das Erzeugnis auf den Platz der
standigen Verwendung festzustellen.

Rimuovere sostegnitemporanei.Togliere corde tessutali.

Y6paTb BPEMEHHbIE OMOpPbL.YCTaHOBUTbL U3aesine Ha MECTO NOCTOSIHHOM
SKCrnayatauun.,
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ﬂ EN Overall unit dimensions.
DE Die Gesamtabmessungen des Erzeugnisses.
IT Dimensioni dingombro del oggetto.
RU TlabapuTHble pa3mepbl nsaenvs.
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PaspaGOTaHo N NCNonb3yeTcs C pa3peLlleHnsa n no cornacoBaHuto npaaoo6nap,aTeneM TOBapPHOro 3Haka

Salini S.r.l.

Piazza del Duomo, 20
20122 Milano
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Telefono: +39,/02 72 22 201
Telefax: +39,/02 86 13 75






